
TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LA ORDEN DE COMPRA 

LA PRESENTE ORDEN DE COMPRA (EN LO SUCESIVO LA “ORDEN”) ESTARÁ SUJETA A LOS TÉRMINOS Y 
CONDICIONES ESTIPULADAS EN LAS SIGUIENTES C L Á U S U L A S: 

PRIMERA.- Para todos los efectos legales, esta Orden será considerada el acuerdo de voluntades entre 
Takeda Panamá, S.A. (en lo sucesivo “Takeda Panamá”, “TAKEDA PANAMÁ”) y la persona (física o moral) 
identificada en la Orden (en lo sucesivo el “Proveedor”, “proveedor”) (designadas conjuntamente como 
las “Partes”).  

Las Partes reconocen y acuerdan que la presente Orden de Compra, conjuntamente con los presentes 
Términos y Condiciones y los documentos expresamente incorporados por referencia en ella, constituye 
el acuerdo íntegro y vinculante entre Takeda Panamá y el Proveedor respecto de los bienes y/o servicios 
objeto de la Orden, sustituyendo cualquier negociación, comunicación, propuesta o entendimiento previo 
relacionado con dicho objeto, salvo que las Partes hayan celebrado un contrato por escrito que 
expresamente establezca su prevalencia. 

Ningún otro término, esté o no contenido en alguna propuesta, cotización, oferta, confirmación o factura 
entregados por el Proveedor, complementará, modificará o sustituirá en modo alguno, cualquiera de los 
términos de esta Orden o será de otro modo vinculante para Takeda Panamá. 

SEGUNDA.- El objeto de esta Orden es la prestación y/o entrega de los bienes y/o servicios 
expresamente que se especifican en la misma. Cada Orden indicará la fecha estimada de entrega, 
cantidad, calidad, presentación requerida o en su caso, especificación técnica acordada previamente 
entre la Partes. Takeda Panamá se reserva el derecho para hacer cambios en cualquier momento a la 
presente Orden mediante aviso por escrito al Proveedor. Tales cambios podrán incluir, de manera 
enunciativa más no limitativa, cambios en las especificaciones, diseños, método de empaque o embarque, 
cantidad solicitada, destinos y horarios de entrega. Si estos cambios afectan al tiempo requerido para el 
cumplimiento, se hará un ajuste equitativo al precio o al calendario de entrega, o a ambos. El Proveedor 
se obliga a que la prestación y/o entrega de los bienes y/o servicios cumplan cabalmente con las 
especificaciones solicitadas por Takeda Panamá. 

Aceptando además que la simple recepción de la prestación y/o entrega de los bienes y/o servicios por 
parte de Takeda Panamá no implica la aceptación de los mismos. En caso de que el Proveedor no entregue 
lo bienes y/o servicios con las especificaciones pactadas, Takeda Panamá se reserva el derecho de: i) 
rescindir la presente Orden, de pleno derecho y sin necesidad de resolución judicial, obligándose el 
Proveedor a reembolsar en máximo 5 (cinco) días hábiles cualquier la cantidad de dinero cubierta con 
anterioridad a la rescisión; ii) solicitar al Proveedor la sustitución del bien y/o servicio cumpliendo con las 
especificaciones establecidas en esta Orden, o en su caso, en la especificación técnica acordada 
previamente entre las Partes; y iii) responder de los daños y perjuicios provocados a Takeda Panamá 
derivados de la prestación y/o entrega de los bienes y/o servicios, cuando dichos daños sean imputables 
al Proveedor. El Proveedor deberá realizar el pago de daños y perjuicios dentro de los 5 (cinco) días hábiles 
contados a partir del requerimiento de Takeda Panamá. Todos los gastos originados por la devolución, 
rechazo o reposición de los bienes y/o servicios, serán por cuenta exclusiva del Proveedor. El Proveedor 
no está autorizado para sustituir los bienes y/o servicios especificados en la presente Orden. La presente 
Orden incluye todas las garantías (expresas o implícitas) incluyendo las que figuran en cotizaciones, 
catálogos, manuales de usuario, etcétera. En caso de conflicto entre alguno de estos documentos 
prevalecerá la garantía que dé la mayor protección.  

TERCERA.- El Proveedor deberá entregar los bienes y/o servicios en un plazo no mayor a 5 (cinco) días 
hábiles contados a partir de la recepción de la presente Orden junto con sus documentos de soporte 



(factura o cualquier otro documento según corresponda). Si por falta de los documentos de soporte, los 
bienes y/o servicios no pueden ser recibidos oportunamente por Takeda Panamá, todos los gastos que 
se causen serán por cuenta exclusiva del Proveedor. El Proveedor acepta que Takeda Panamá podrá 
descontar dichas cantidades de los pagos pendientes a favor del Proveedor, si no hubieren saldos 
pendientes, el Proveedor se obliga a reembolsar a Takeda Panamá cualquier cantidad que éste tuviere que 
pagar con motivo de las pérdidas o daños indicados. 

CUARTA.- Con excepción a lo establecido en la cláusula segunda de la presente Orden, si el Proveedor 
entregare bienes en exceso de las cantidades especificadas, Takeda Panamá no tendrá obligación alguna 
de recibirlos y si los recibiere podrá en cualquier momento devolverlos al Proveedor entendiéndose que 
todos los gastos de embarque y transporte en que se incurra serán por cuenta exclusiva del Proveedor. En 
este caso Takeda Panamá bajo ningún supuesto será responsable de los daños que pudieren sufrir los 
bienes que el Proveedor hubiese entregado en exceso.  

QUINTA.- En caso que Takeda Panamá se percate de alguna deficiencia en la calidad de los Servicios, 
requerirá al Proveedor lleve a cabo de manera inmediata las medidas correctivas que sean necesarias para 
el cabal cumplimiento de los mismos en las máximas condiciones de eficiencia. Los gastos en que incurra 
el Proveedor para la realización de las medidas correctivas serán por cuenta exclusiva de éste, ya sea que 
las realice directamente o bien, que Takeda Panamá se vea en la necesidad de contratar a un tercero para 
que le sean prestados los Servicios si el Proveedor se ve imposibilitado para prestarlos oportuna y 
adecuadamente o se niegue a hacerlo. Queda entendido que Takeda Panamá queda autorizado para 
descontar de cualquier monto que le adeude al Proveedor cualquier razón, las sumas en las que hubiese 
incurrido para que un tercero preste los Servicios, según lo antes expuesto. El Proveedor se obliga a pagar 
a Takeda Panamá por concepto de pena convencional en el supuesto de que el Proveedor preste los 
Servicios o no entregue el resultado, ambos en los términos acordados el 5% (cinco por ciento) del costo 
total del Servicio, por cada día de retraso que transcurra desde la fecha en que debió prestar los Servicios 
o bien, haber entregado el resultado y hasta el día en que efectivamente lo haga, con un máximo del 50% 
(cincuenta por ciento) de la contraprestación señalada en la presente Orden de Compra. En este supuesto, 
Takeda Panamá descontará el importe correspondiente a esta pena convencional de los pagos pendientes 
por efectuar a EL PRESTADOR. 

SEXTA.- Ambas Partes acuerdan que para efectos de supervisar la prestación y/o entrega de los bienes 
y/o servicios, documentos, pruebas, así como determinar el cumplimiento del Proveedor con lo 
establecido en la presente Orden y en las leyes aplicables, el Proveedor permitirá al personal de Takeda 
Panamá en todo momento durante la vigencia de esta Orden el acceso a sus instalaciones. Asimismo, el 
Proveedor se obliga a indemnizar y proteger a Takeda Panamá contra toda reclamación, queja, pérdida o 
daño que Takeda Panamá o terceras personas podrían sufrir o reclamar como resultado de fallas en 
calidad, cantidad, tiempo de entrega,  y/o debidas maniobras efectuados por el Proveedor derivado de la 
prestación de servicios amparados bajo ésta Orden, por lo que se obliga a sacar en paz y a salvo a Takeda 
Panamá, sus accionistas, subsidiarias y/o empleados de cualquier reclamación y/o demanda de cualquier 
tipo que algún tercero llegue a ejercitar por este concepto.  

SÉPTIMA.- Takeda Panamá pagará al Proveedor de conformidad con los términos y condiciones 
establecidos en la presente Orden. Los pagos se realizarán en moneda de curso legal de la República de 
Panamá o en la moneda expresamente pactada en la Orden de Compra. En caso de que las Partes hubieren 
pactado el precio de los bienes y/o servicios en moneda extranjera, el pago se realizará en moneda 
nacional conforme al tipo de cambio o mecanismo de conversión aplicable en Panamá en la fecha de pago, 
salvo que la Orden de Compra establezca una moneda específica de pago. Las facturas o documentos 
fiscales correspondientes deberán cumplir con todos los requisitos fiscales y tributarios aplicables en 



Panamá. Las siguientes disposiciones regulan de manera integral los términos económicos aplicables a la 
presente Orden de Compra, estableciendo las condiciones relativas a la determinación, alcance y 
verificación de los precios pactados: 

a) PRECIO FIJO: Los precios son fijos, firmes e inamovibles durante la vigencia de la Orden de Compra. 

No están sujetos a revisión, incremento, ajuste por inflación, variación cambiaria, arancel adicional 

u otro cargo de cualquier naturaleza, salvo acuerdo expreso y por escrito de Takeda Panamá. 

b) COSTOS INCLUIDOS: Todos los precios incluyen empaque, carga, transporte, seguros y cualquier gasto 

necesario para la entrega en el destino designado, salvo indicación contraria en la Orden de Compra. 

c) PRECIO MÁS FAVORECIDO: Si el Proveedor reduce sus precios por dichos bienes durante la vigencia de 

esta Orden de Compra, el Proveedor reducirá correspondientemente los precios de la misma. 

OCTAVA.- Takeda Panamá puede dar por terminada la presente Orden o cualquier parte de la misma, de 
pleno derecho y sin necesidad de resolución judicial, con o sin justificación, mediante notificación enviada 
por escrito al Proveedor con 15 (quince) días de anticipación. Tras la recepción de la notificación de dicha 
terminación, el Proveedor deberá parar inmediatamente todos los bienes y/o servicios que se encuentren 
en proceso. No se le pagarán al Proveedor los bienes y/o servicios que se procesen después de la recepción 
de la notificación de terminación. Asimismo Takeda Panamá podrá dar por terminada la presente Orden o 
cualquier parte de la misma, de pleno derecho y sin necesidad de resolución judicial, sin responsabilidad 
alguna, en los siguientes casos: i) incumplimiento del Proveedor a cualquiera de sus obligaciones conforme 
a la presente Orden; ii) si el Proveedor cede, transfiere, negocia o afecta, total o parcialmente la presente 
Orden y iii) si el Proveedor resultare insolvente o cede ya sea a sus acreedores, a cualquier fiduciario o a 
cualquier tercero, la totalidad o una parcialidad substancial de sus activos, o en caso de que sea declarada 
en proceso concursal de insolvencia (voluntario o involuntario), concurso de acreedores, liquidación o 
cualquier otro estado de disolución o insolvencia.  

NOVENA.- El Proveedor garantiza que cuenta con todos los elementos, permisos y/o licencias que lo 
facultan para la prestación y/o entrega de los bienes y/o servicios, asimismo se obliga a cumplir con todas 
las leyes, reglamentos, normatividad y disposiciones vigentes de cualquier clase que fueren aplicables a la 
prestación y/o entrega de los bienes y/o servicios amparados por la presente Orden. En caso contrario, el 
Proveedor se obliga a sacar en paz y a salvo a Takeda Panamá de cualquier reclamación por parte de 
terceros que pudiere recibir por este motivo, o bien, de cualquier sanción por parte de alguna autoridad. 
Las Partes se obligan a que todos los actos necesarios para cumplir con el objeto de la presente Orden se 
desahogarán con apego a la legislación aplicable en materia de libre competencia, protección a la salud, 
protección al consumidor, comercio, fiscal, aduanera y demás normativa aplicable en la jurisdicción 
correspondiente. El Proveedor hará todo lo diligentemente necesario para evitar cualquier violación, 
implicación o prohibición en dichas materias. Las partes declaran que toda la información proporcionada 
para la prestación de los Servicios es exacta en todas sus partes. Asimismo, aseguran que los fondos y 
productos involucrados en las actividades establecidas en los Servicios, tanto presentes como futuros, 
provienen de actividades lícitas en términos y para los efectos de la legislación panameña aplicable en 
materia de prevención de blanqueo de capitales, financiamiento del terrorismo y financiamiento de la 
proliferación de armas de destrucción masiva.  

DÉCIMA.- El Proveedor garantiza que cuenta con un seguro de responsabilidad civil general, que incluye 
cobertura que amparan las obligaciones del Proveedor conforme a la presente Orden. El Proveedor 
garantiza además que, antes de realizar cualquier servicio en virtud de la presente Orden, entregará a 
Takeda Panamá la póliza de seguro emitida por una compañía de seguros debidamente autorizada para 
operar en en Panamá y satisfactoria para para Takeda Panamá. Todas las pólizas de seguros deberán de 



designar como beneficiaria a Takeda Panamá y deberán incluir una renuncia de subrogación de la 
aseguradora en contra de Takeda Panamá y el Proveedor. Las pólizas no podrán ser canceladas o 
modificadas sin el previo aviso a Takeda Panamá.  

DÉCIMA PRIMERA.- Para efectos de estos términos y condiciones, TAKEDA PANAMÁ en todo momento 
será propietaria de: (i) el Producto derivado de la Orden ; (ii) todas las marcas comerciales, los secretos 
comerciales, las patentes, información, datos, derechos de autor, conocimientos técnicos, conceptos, 
informes, descubrimientos, invenciones, innovaciones u otra propiedad intelectual que se conciba, 
descubra, reduzca a la práctica, se fabrique, se desarrolle o sea propiedad de una parte o en su nombre, 
así como cualquier derecho como creador de derechos de autor y en cualquier obra protegida por 
derechos de autor que forme parte de los entregables de la Orden, así como los derechos de propiedad 
exclusiva (en adelante “Propiedad Intelectual y Derechos de Propiedad Exclusiva”) relacionados con el 
Producto de la Orden contra el pago de la Contraprestación. 

Cuando el Producto de la Orden sea una obra por encargo, las partes acuerdan que estos trabajos y los 
derechos patrimoniales sobre este serán propiedad de TAKEDA PANAMÁ. Todas las comunicaciones, 
materiales, conceptos y planes concebidos, desarrollados o escritos por el proveedor o sus empleados 
pertenecerán de manera exclusiva a TAKEDA PANAMÁ, incluyendo, sin limitación, todos los derechos de 
obtener copias de los mismos previo pago de la Contraprestación.  En caso de que el Producto de la Orden 
incorpore derechos de propiedad intelectual de terceros que hayan sido adquiridos a través de licencias, 
permisos y/o autorizaciones temporales por el proveedor, TAKEDA PANAMÁ reconoce y acepta que no se 
configura una cesión de derechos patrimoniales sobre estas, y que mediante la Orden que celebre el 
proveedor en nombre y representación de TAKEDA PANAMÁ únicamente se concede una autorización de 
uso temporal, sujeto a los alcances y limitaciones de dichas autorizaciones. En este sentido, TAKEDA 
PANAMÁ se obliga a hacer uso del Producto de la Orden dentro de las limitaciones establecidas en dichos 
contratos siempre y cuando el contenido de dichos contratos sean informados a TAKEDA PANAMÁ o, en 
su defecto, cubrir las regalías que correspondan por cualquier uso de dichos derechos de propiedad 
intelectual distinto al establecido en los documentos que contengan las autorizaciones, licencias y/o 
permisos obtenidos por el proveedor.  

El proveedor acuerda en cederle a TAKEDA PANAMÁ íntegros todos los derechos, títulos de propiedad e 

intereses de el proveedor sobre todo el Producto de la Orden y toda la Propiedad Intelectual y todos los 

Derechos de Propiedad Exclusiva sobre el Producto de la Orden. Previa solicitud de TAKEDA PANAMÁ, el 

proveedor deberá proporcionar los documentos requeridos para demostrar la propiedad de TAKEDA 

PANAMÁ. el proveedor deberá elaborar y expedir los documentos relacionados con dicha cesión que 

TAKEDA PANAMÁ le solicite razonablemente. El proveedor deberá celebrar los contratos con terceros que 

estén involucrados en la prestación de los Servicios que sean necesarios para demostrar que TAKEDA 

PANAMÁ es la única propietaria del Producto de los productos derivados de la Orden. Los derechos de 

propiedad intelectual o industrial sobre el Producto de la Orden podrán ser registrados directamente por 

TAKEDA PANAMÁ ante el Dirección General del Registro de la Propiedad Industrial (DIGERPI), la Dirección 

Nacional de Derecho de Autor o cualquier otra autoridad nacional o extranjera competente, sin requerir 

del consentimiento, por lo que, será obligación del proveedor conseguir las cesiones, licencias o 

documentos necesarios para su protección. 

En caso de ser aplicable, cuando el Producto de la Orden tenga derechos de autor, el proveedor declara 
que cuenta con las licencias y autorizaciones de los autores del contenido de las obras y materiales para 



editar, coeditar, producir, imprimir, publicar, difundir, distribuir, promocionar y comercializar el Producto 
de la Orden que acuerde realizar para TAKEDA PANAMÁ para que éste a su vez los distribuya de forma 
gratuita y sin remuneración alguna siempre y cuando se hayan realizado bajo la obra por encargo. En los 
casos en que el Producto de la Orden sea adquirido bajo licencia o cesión esto no podrá ser de manera 
gratuito y sin remuneración. En tal virtud, las partes convienen expresamente que TAKEDA PANAMÁ no 
podrá editar, coeditar, producir, imprimir, publicar distribuir, difundir, promocionar, revender y/o 
comercializar, de forma alguna los reimpresos clínicos, suplementos, libros médicos, libros publicitarios, 
temáticos, conmemorativos, solicitados a el proveedor, ni obtener ganancia o lucro alguno de los mismos, 
sin autorización expresa y por escrito del proveedor. La violación de esta obligación por parte de TAKEDA 
PANAMÁ, generada por el mal uso o abuso del Producto de la Orden, obliga a TAKEDA PANAMÁ a sacar 
en paz y a salvo a el proveedor o a quien sus derechos represente, de cualquier reclamación que pueda 
tener de terceros, así como el pago de los daños y perjuicios que pudieran derivarse. 

Queda acordado por las partes que las marcas registradas, logos, avisos comerciales y/o nombres 

comerciales de TAKEDA PANAMÁ y/o sus afiliadas, así como otros nombres y marcas que tengan la palabra 

“Takeda Panamá” son y se mantendrán como propiedad exclusiva de TAKEDA PANAMÁ y/o sus afiliadas 

por lo que el proveedor no tendrá derecho alguno sobre dichas marcas, nombres, logos o propiedad 

intelectual, propiedad de TAKEDA PANAMÁ y/o sus afiliadas. El proveedor no podrá utilizar las marcas de 

TAKEDA PANAMÁ a menos que cuente con el expreso consentimiento por escrito del representante legal 

de TAKEDA PANAMÁ. 

Las partes acuerdan que el objeto y ejecución de la presente Orden no implica el otorgamiento de licencia 

de uso, cesión, venta o transmisión de marcas, patentes, copyrights, derechos de autor, derechos de 

propiedad intelectual en propiedad o posesión de TAKEDA PANAMÁ a el proveedor. 

El proveedor garantiza que: 

a. No existen procedimientos judiciales o extrajudiciales pendientes relacionados con cualquier 
marca, aviso comercial, nombre comercial, patente, secreto industrial, diseño industrial, o derecho 
de autor que se relacione con la Orden (en lo colectivo “Propiedad Intelectual”); 

b. Es propietaria de la Propiedad Intelectual o tiene la autoridad y/o el poder de usar la Propiedad 
Intelectual de conformidad con lo establecido en la  presente Orden; y la producción, entrega y 
uso de los derivados de la Orden no constituye de cualquier manera un incumplimiento o violación 
o uso inapropiado de la Propiedad Intelectual.  

 

En virtud de lo dispuesto anteriormente, el proveedor asume toda la responsabilidad de supuestas 

violaciones que se causen en materia de marcas, patentes, derechos de autor y/o cualquier otra figura de 

propiedad intelectual relativos a cualesquiera de los derivados de la Orden, y por consiguiente se obligan 

a indemnizar y sacar en paz y a salvo a la otra parte en contra de cualquier reclamación que se le hiciere 

por cualquier tercero argumentando que la producción, venta, entrega y/o uso de los derivados de la 

Orden, infringe derechos de propiedad intelectual de terceros, cuando dicha responsabilidad sea 

directamente comprobable y atribuible al proveedor. 

 



Por su parte, en este acto el proveedor cede irrevocable e incondicionalmente a todos y cada uno de los 

derechos patrimoniales sobre o relacionados con cualquier entregable relacionado con el objeto del 

presente contrato y proporcionará a TAKEDA PANAMÁ, previa solicitud, evidencia escrita de dicha cesión 

inmediatamente después de que sea solicitada por parte de TAKEDA PANAMÁ. 

En caso de que alguna de las partes tenga conocimiento de posibles violaciones a cualquier derecho de 

Propiedad Intelectual propiedad de la otra parte, deberá notificarle por escrito y en un plazo no mayor de 

72 (setenta y dos) horas dicha situación y cooperar con dicha parte en caso de que así se lo requiera este 

último, con la finalidad de salvaguardar dichos derechos de Propiedad Intelectual. 

DÉCIMA SEGUNDA.- El Proveedor manifiesta que el personal que contrate para la prestación y/o entrega 
de los bienes y/o servicios queda bajo su estricta y exclusiva responsabilidad, dirección, dependencia y 
subordinación económica y laboral; estableciéndose desde ahora que Takeda Panamá no tiene relación de 
carácter civil, laboral o de cualquier otra índole con las personas físicas y/o morales que el Proveedor 
contrate para la ejecución los mismos, por lo que se obliga con Takeda Panamá a sacarla en paz y a salvo 
y en su caso, se obliga a rembolsar en forma inmediata cualquier gasto de carácter legal o de cualquier 
otra naturaleza que Takeda Panamá llegase a erogar con motivo de la reclamación o proceso en cuestión.  

El Proveedor será en todo momento responsable frente a TAKEDA PANAMÁ por los actos u omisiones de 
sus subcontratistas, incluyendo el cumplimiento de los niveles de servicio, calidad, obligaciones 
contractuales y legales aplicables. 

Asimismo, el Proveedor se obliga a que cualquier subcontratista: 
a) Cumpla con la legislación aplicable, incluyendo, en su caso, disposiciones en materia laboral, fiscal y de 
subcontratación; 
b) Cumpla con las obligaciones de confidencialidad, protección de datos personales y cumplimiento 
regulatorio establecidas en el presente contrato; y 
c) Cuente con las autorizaciones, licencias o registros requeridos para la prestación de los servicios 
correspondientes. 

EL Proveedor deberá notificar por escrito a TAKEDA PANAMÁ la contratación de dichos terceros, 
incluyendo al menos la identificación del subcontratista y la naturaleza de los servicios subcontratados, y 
proporcionar información adicional cuando razonablemente le sea solicitada por TAKEDA PANAMÁ 

En ningún caso la subcontratación autorizada conforme a esta cláusula implicará la liberación de 
responsabilidad del Proveedor frente a TAKEDA PANAMÁ. 

DÉCIMA TERCERA.-En caso de que el Proveedor tenga acceso a Datos Personales y/o Datos Personales 
Sensibles según se definen en la Ley 81 de 26 de marzo de 2019 sobre Protección de Datos Personales de 
la República de Panamá, su reglamentación y demás normativa aplicable en materia de privacidad y 
protección de datos personales se obliga a dar tratamiento de los mismos con la mayor cautela y de 
manera confidencial, resguardándolos en todo tiempo, manteniendo y estableciendo medidas de 
seguridad administrativas, técnicas y físicas que permitan protegerlos contra daño, pérdida, alteración, 
destrucción o el uso, acceso o tratamiento no autorizado, observando en todo tiempo principios de licitud, 
consentimiento, información, calidad, finalidad, lealtad, proporcionalidad y responsabilidad en cuanto a 
dichos datos. El Proveedor defenderá, indemnizará y mantendrá a salvo a Takeda Panamá, sus filiales, 
sucesores, cesionarios y los directores, administradores, empleados y agentes contra todas las 
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, perjuicios y gastos, incluyendo honorarios razonables de 
abogados, incurridos por Takeda Panamá, por concepto de o como resultado de cualquier incumplimiento 



de la legislación panameña aplicable en materia de protección de datos personales, debido a la culpa, 
negligencia y/o actos ilícitos del Proveedor, sus empleados y subcontratistas. Las obligaciones a cargo del 
Proveedor, a que se refiere la presente cláusula, permanecerán vigentes mientras subsista el presente 
instrumento y en forma indefinida posteriormente a la rescisión o terminación natural o anticipada del 
mismo, por cualquier causa. 

DÉCIMA CUARTA.- El Proveedor acepta, garantiza y se obliga frente a Takeda Panamá, a no ofrecer, dar o 
prometer pagos, beneficios, valores, recompensas u ofrendas, ni a autorizar el dar, ofrecer o prometer 
pagos, beneficios, valores, recompensas u ofrendas, ya sea por sí mismo o a través de representantes, 
funcionarios, ejecutivos, directores, empleados o de cualquier tercero, cuyo fin sea inducir, incentivar o 
influenciar en beneficio a los intereses de Takeda Panamá cualquier decisión y/o acción de algún 
funcionario público, ejecutivo o empleado de algún organismo o entidad gubernamental, organismo de 
salud, comunidad médica, incluyendo profesionales de la salud, proveedores, pacientes, asociaciones de 
pacientes o de beneficencia. El Proveedor se obliga a no llevar a cabo lo anterior así sea bajo el supuesto 
de estar actuando en el ejercicio de sus funciones de acuerdo a esta Orden o bien en representación, bajo 
la autorización, comisión o asignación de Takeda Panamá; en caso de incumplir con lo establecido en la 
presente cláusula el Proveedor, indemnizará, defenderá y mantendrá en paz y a salvo de toda 
responsabilidad a Takeda Panamá, sus subsidiarias, afiliadas, directores, funcionarios, accionistas, 
consejeros, empleados, sucesores, cesionarios, agentes y/o proveedores. 

DÉCIMA QUINTA.- Takeda Panamá está comprometida con realizar prácticas empresariales responsables, 
por tal motivo solicita a sus proveedores cumplir con el mismo tipo de prácticas. Takeda Panamá como 
parte del “Pacto Mundial de Naciones Unidas” (www.unglobalcompact.org) cuenta con un código de 
conducta para proveedores (en adelante, “Código de Conducta”) el cual sustenta el compromiso de 
respetar los diez principios universales del Pacto Mundial de la Organización Mundial de las Naciones 
Unidas en materia de derechos humanos, trabajo, medio ambiente y lucha contra la corrupción. El 
Proveedor declara que recibió, conoce y acepta el Código de Conducta. Takeda Panamá evaluará el total 
cumplimiento que realice el Proveedor de los principios establecidos en el Código de Conducta. El 
Proveedor acuerda permitir que Takeda Panamá o quien ésta autorice, examine y audite sus registros, sus 
instalaciones, la actividad de su personal y cualquier información relacionada con la presente Orden con 
el fin de evaluar el debido cumplimiento a los principios establecidos en el Código de Conducta. Asimismo, 
el Proveedor se obliga a notificar a Takeda Panamá cualquier incumplimiento del mismo. Las partes 
acuerdan que si Takeda Panamá identificara que el Proveedor ha incumplido con la obligación 
contemplada en la presente cláusula, así sea por buena fe y/o por buena voluntad, no obstante, el debido 
cumplimiento a las obligaciones adquiridas en virtud del presente contrato, Takeda Panamá tendrá 
derecho a dar por terminado el contrato de forma inmediata, sin responsabilidad alguna y sin necesidad 
de resolución judicial. Asimismo Takeda Panamá podrá ejercer cualquier acción civil o penal, incluyendo 
el pago por daños y perjuicios que se le ocasionen por parte del Proveedor.  

DÉCIMA SEXTA.- El Proveedor se compromete a mantener estricta confidencialidad de toda la información 
relacionada con la prestación y/o entrega de los bienes y/o servicios, así como de los datos de carácter 
técnico, financiero, administrativo, comercial o de la información derivada de las actividades de Takeda 
Panamá respecto a sus productos y servicios, ya sea productos terminados o que se encuentren en 
diversas etapas de investigación y desarrollo a los que tuviere acceso en virtud del cumplimiento de la 
presente Orden. Por tal motivo el Proveedor se obliga a no divulgar, utilizar, publicar o de cualquier otra 
forma proporcionar a terceros dicha información confidencial. Las obligaciones adquiridas por el 
Proveedor de acuerdo a esta cláusula, sobrevivirán a la terminación de la relación de la presente Orden, 
independientemente de la causa que la dé por terminada por un período de 5 (cinco) años contados a 
partir de la terminación.  



DÉCIMA SÉPTIMA.- En caso que alguna de las Partes no pueda cumplir con alguna de sus obligaciones 
conforme a la presente Orden debido a circunstancias fuera de su control -caso fortuito o fuerza mayor 
considerándose como tales, de manera enunciativa pero no limitativa, guerras, insurrecciones, actos de 
autoridad, descarrilamientos, incendios, inundaciones, huracanes, sismos, actos de terrorismo o cualquier 
otra situación fuera de su control, quedará relevada del cumplimiento de dichas obligaciones durante el 
tiempo que subsista dicha circunstancia. La Parte que incumpla por caso fortuito o fuerza mayor deberá 
notificar a la otra Parte (“Parte afectada”) sobre los hechos que originaron dicha circunstancia dentro del 
plazo de 3 (tres) días naturales contados a partir del evento de que se trate, acompañando a la notificación 
la justificación del hecho. Una vez que deje de existir la situación que dio origen al caso fortuito o fuerza 
mayor, la Parte en incumplimiento por dicha causa estará obligada a notificar dicha situación a la otra Parte 
y deberá continuar con el cumplimiento cabal de sus obligaciones conforme a los términos y condiciones 
de la presente Orden. No obstante lo anterior, en caso de que el evento de caso fortuito o fuerza mayor 
tenga una duración de más de 30 (treinta) días naturales, la Parte afectada podrá dar por terminado en la 
presente Orden de pleno derecho, sin necesidad de resolución judicial y sin responsabilidad alguna.  

DÉCIMA OCTAVA.- El Proveedor no podrá ceder o transmitir total o parcialmente sus derechos, intereses 
y obligaciones conforme a la presente Orden, sin previa autorización por escrito de Takeda Panamá. Por 
su parte, el Proveedor autoriza a Takeda Panamá a ceder su posición en esta Orden, así como sus derechos 
y obligaciones derivados del mismo lo anterior sin la necesidad de consentimiento adicional alguno por 
parte del Proveedor. En este caso, Takeda Panamá dará aviso escrito al Proveedor de la cesión, dentro de 
los 10 (diez) días hábiles posteriores a la fecha en la que dicha cesión se efectúe. 

DÉCIMA NOVENA.- Lo contenido en esta Orden, no creará un derecho exclusivo a favor del Proveedor. 
Takeda Panamá tendrá en todo momento el derecho de realizar con cualquier tercero, actividades 
similares a las que se establecen en esta Orden, así como de obtener bienes y/o servicios iguales o 
similares.  

VIGÉSIMA.- En caso de discrepancia entre cualquiera de las cláusulas de la presente Orden y algún 
contrato y/o convenio entre las Partes, prevalecerán las cláusulas especiales sobre las generales. Si algún 
término y/o condición no es regulado en el contrato y/o convenio respectivo, las Partes acuerdan sujetarse 
a lo establecido en la presente Orden.  

VIGÉSIMA PRIMERA.-Para la interpretación y cumplimiento de la presente Orden, ambas Partes se sujetan 
a las leyes aplicables de la República de Panamá y a los tribunales competentes de la Ciudad de Panamá, 
República de Panamá, renunciando expresamente a cualquier otra jurisdicción que pudiera 
corresponderles por sus domicilios presentes o futuros.  

VIGÉSIMA SEGUNDA.- Todo los materiales/Servicios deben cumplir con los 
requerimientos/especificaciones acordadas entre Takeda Panamá y el proveedor y deben ser 
fabricadas/ejecutadas e inspeccionadas por el Proveedor de acuerdo con los estándares de calidad y 
sistemas implementados y documentados por parte del proveedor. 

Sin perjuicio de lo anterior, el Proveedor declara y garantiza de manera específica que: 

a) Los bienes son entregados libres de todo gravamen, carga, embargo, prenda u otra afectación a favor 

de terceros. 

b) Los servicios serán prestados por personal calificado, con la diligencia y el cuidado propios de un 

profesional competente, aplicando los mejores estándares de la industria. 



c) El Proveedor cuenta con todas las licencias, permisos y autorizaciones necesarias, las cuales mantendrá 

vigentes durante toda la ejecución de la Orden. 

c bis) Los bienes son nuevos, de primera calidad, sin defectos de material o mano de obra, y aptos para 

el uso específico al que están destinados; son comercializables conforme a estándares de la industria; y 

son entregados libres de todo gravamen, carga, embargo, prenda u otra afectación a favor de terceros. 

d) Los bienes y servicios cumplen con la legislación sanitaria, regulatoria, ambiental, fiscal, aduanera y 

demás disposiciones legales aplicables en Panamá y, en su caso, en el país de origen. 

Estas garantías son adicionales a cualquier garantía legal reconocida por la por la legislación panameña 

aplicable y tendrán una vigencia de doce (12) meses desde la entrega o conclusión de los derivados de la 

Orden. 

VIGÉSIMA TERCERA.-EL PROVEEDOR acuerda mantener registros exactos y completos de los contratos, 
documentos, correspondencia, libros contables, facturas y cualquier información relacionada con la 
presente Orden.  

Dichos registros serán mantenidos de acuerdo con las prácticas contables y conservados por un período 
de 10 (diez) años posteriores a la terminación de la presente Orden. El Proveedor acuerda permitir que 
Takeda Panamá o quien ésta autorice, examine y audite la mencionada documentación, por cuenta y costo 
de Takeda Panamá, notificando por escrito y por anticipado al Proveedor con cuando menos 2 (dos) días 
hábiles de anticipación a la fecha en que deseen llevar a cabo dicha revisión. La presente auditoría se 
deberá realizar con base en una notificación razonable y durante el horario normal de operaciones, a 
menos que se haya producido un Incidente de Seguridad o en caso de recibir un requerimiento de 
Autoridad Competente, en cuyo caso, la notificación previa no será necesaria, el Proveedor permitirá a 
Takeda Panamá y sus auditores internos y externos, en lo sucesivo ("Auditores de Takeda Panamá"): (i) el 
acceso a cualquier instalación o parte de una instalación en la que el Proveedor llevará a cabo los servicios 
objeto materia de la presente Orden (ii) el acceso a los libros y registros relativos a dichas obligaciones, 
con el propósito de llevar a cabo las auditorías e inspecciones del Proveedor, (iii) la verificación de la 
integridad de la Información de Takeda Panamá ; y (iv) inspeccionar, examinar y revisar los sistemas, 
registros, prácticas, procedimientos, registros de seguridad y otros registros de operación del Proveedor 
en relación con la ejecución de la presente Orden que traten la información, Datos Personales y Datos 
Personales Sensibles (en caso de ser aplicable) de Takeda Panamá , para verificar el cumplimiento del 
Proveedor. 

VIGÉSIMA CUARTA.-El Proveedor notificará a Takeda Panamá con anticipación mínima de 10 (diez) días y 
por escrito sobre cualquier cambio propuesto en el producto o servicio adquirido que pueda afectar la 
especificación, los requerimientos, el objeto de la Orden de Compra, entrega de los bienes y/o servicios 
enviando la notificación al correo del solicitante del bien o servicio de Takeda Panamá. El Proveedor deberá 
contar con un sistema documentado y efectivo para con sus proveedores con el fin de evaluar todos los 
cambios realizados por sus proveedores de acuerdo con un sistema formal de control de cambios. Takeda 
Panamá evaluará el cambio propuesto de manera oportuna y, si Takeda Panamá determina 
razonablemente que el cambio propuesto afectará los procesos o productos terminados de Takeda 
Panamá, Takeda Panamá se reserva el derecho de aceptar o rechazar el cambio. Durante la evaluación por 
parte de Takeda Panamá del cambio propuesto, el Proveedor acepta utilizar todos los esfuerzos 
comercialmente razonables para suministrar productos o servicios existentes hasta que Takeda Panamá 
complete la evaluación y reciba la aprobación regulatoria, si es necesario.  



VIGÉSIMA QUINTA.- El Proveedor notificará a Takeda Panamá sobre cualquier cambio en la certificación 
del proveedor. El Proveedor coadyuvará con Takeda Panamá en la evaluación e investigación de cualquier 
queja, reclamo a proveedor que pueda atribuirse razonablemente al material/servicio o las actividades 
realizadas en virtud de esta Orden de Compra. 

VIGÉSIMA SEXTA.- El Proveedor llevará a cabo su mayor esfuerzo para identificar la forma de prestar los 
Servicios con un menor impacto en el medio ambiente, siempre y cuando los Servicios mantengan la 
calidad, la funcionalidad técnica y la competitividad conforme a la legislación ambiental panameña vigente 
o tratados internacionales aplicables. Asimismo, el Proveedor buscará emprender una gestión proactiva, 
mediante la realización de proyectos o actividades que revistan los criterios de protección y 
sustentabilidad ambiental y que tengan un impacto positivo en esta responsabilidad social. 

VIGÉSIMA SÉPTIMA.- Para la aplicación de la presente cláusula, se desglosan las siguientes definiciones: 

El Proveedor declara y garantiza que no es una Parte Restringida, entendiéndose como tal aquellos 
individuos, entidades, organizaciones y grupos que tienen alguna restricción para participar en algún tipo 
de comercio, financiamiento, servicios u otro tipo de transacción y no es propiedad ni está controlada por 
una Parte Restringida, por lo que en cumplimiento de sus obligaciones derivadas de la presente Orden se 
obliga a: 

1. No participar de forma directa o indirecta en alguna transacción que infrinja las restricciones  

impuestas a las Partes Restringidas. 

2. No utilizará servicios de terceros que sean Partes Restringidas, para la prestación de  

Servicios a Takeda Panamá. 

3. Que ninguna Parte Restringida participará, delegará actividades ni realizará ventas en virtud de esta 
Orden. 

El Proveedor reconoce que la designación como Parte Restringida (o el uso por parte del Proveedor de 
Servicios de cualquier Parte Restringida) será motivo para la rescisión del presente contrato, de pleno 
derecho y sin necesidad de resolución judicial. Asimismo, el Proveedor deberá indemnizar y sacar en paz 
y a salvo a Takeda Panamá de cualquier reclamación, pérdida, daño o responsabilidad que surja del 
incumplimiento del presente numeral.  

VIGÉSIMA OCTAVA.- El Proveedor declara, garantiza y se obliga frente a Takeda Panamá que, a la fecha de 

aceptación y durante toda la vigencia de la presente Orden de Compra: 

a) Ni el Proveedor, ni sus empresas afiliadas, controladoras, subsidiarias, beneficiarios controladores 

(beneficial owners), directivos, administradores, socios, accionistas con control, representantes legales o 

personal clave: 

i. se encuentran incluidos en listas de sanciones, exclusión o restricción emitidas o administradas por 

cualquier autoridad gubernamental competente, incluyendo de manera enunciativa más no limitativa: 

• la lista de personas inhabilitadas o "Debarment List" de la U.S. Food and Drug Administration 

(FDA); 

• la lista de Nacionales Especialmente Designados y Personas Bloqueadas (SDN List) administrada 

por la Oficina de Control de Activos Extranjeros (OFAC) del Departamento del Tesoro de los Estados 

Unidos; 



• las listas de sanciones de las Naciones Unidas, el Banco Mundial, el Banco Interamericano de 

Desarrollo y otros organismos multilaterales de financiamiento o desarrollo; y 

• cualquier listado de exclusión, sanción o inhabilitación emitido por autoridades competentes en 

Panamá. 

ii. son propiedad de, están controlados por, actúan en representación de o mantienen relaciones 

comerciales con organizaciones terroristas, organizaciones terroristas extranjeras (Foreign Terrorist 

Organizations – FTOs), personas sancionadas o cualquier otra persona o entidad restringida conforme a 

leyes aplicables de sanciones económicas, control de exportaciones, prevención de lavado de dinero o 

financiamiento al terrorismo. 

b) El Proveedor cumplirá en todo momento con las leyes y regulaciones aplicables relacionadas con: 

• sanciones económicas y comerciales; 

• control de exportaciones y reexportaciones; 

• comercio internacional y aduanas; 

• prevención de lavado de dinero; 

• financiamiento al terrorismo; 

• identificación de beneficiarios controladores; y 

• cualquier otra legislación aplicable de cumplimiento financiero o comercial. 

c) El Proveedor no realizará acción alguna que pudiera ocasionar que Takeda Panamá o cualquiera de sus 

afiliadas incumpla leyes de sanciones económicas, control de exportaciones, prevención de lavado de 

dinero, financiamiento al terrorismo o cualquier otra legislación aplicable. 

d) El Proveedor notificará por escrito a Takeda Panamá dentro de las veinticuatro (24) horas siguientes a 

que tenga conocimiento de cualquier circunstancia, investigación, procedimiento, designación, inclusión 

en listas de sanciones o cualquier otro evento que razonablemente pudiera afectar el cumplimiento de las 

declaraciones y garantías contenidas en esta cláusula. 

e) A solicitud de Takeda Panamá, el Proveedor proporcionará oportunamente toda la información, 

certificaciones y documentación razonablemente necesarias para verificar el cumplimiento de esta 

cláusula, incluyendo información de beneficiarios controladores, estructuras corporativas, procesos de 

cumplimiento y controles internos 

 

VIGÉSIMA NOVENA.- Todas las notificaciones, avisos, solicitudes, requerimientos o comunicaciones que 

deban realizarse conforme a la presente Orden deberán efectuarse por escrito y enviarse al domicilio, 

correo electrónico o datos de contacto señalados en la Orden de Compra, en el registro del Proveedor 

dentro de los sistemas de Takeda Panamá, o a cualquier otro domicilio o correo electrónico que cualquiera 

de las Partes notifique por escrito a la otra. 

Las notificaciones enviadas por correo electrónico se considerarán recibidas el mismo día de su envío, 

siempre que sean enviadas en día hábil y dentro del horario normal de operaciones del destinatario; en 

caso contrario, se entenderán recibidas el día hábil siguiente. Las notificaciones entregadas físicamente o 



por mensajería se considerarán recibidas en la fecha en que conste su entrega conforme al acuse 

correspondiente. 

Cada Parte será responsable de mantener actualizados sus datos de contacto. La falta de actualización de 

dichos datos no afectará la validez de las notificaciones enviadas a la última dirección física o electrónica 

registrada o proporcionada por la Parte correspondiente. 

 

TRIGÉSIMA.- En caso de que cualquier disposición de la presente Orden o de estos Términos y Condiciones 

sea declarada nula, inválida, ilegal, ineficaz o inexigible por autoridad competente, dicha determinación 

no afectará la validez, legalidad, eficacia o exigibilidad de las demás disposiciones, las cuales continuarán 

en pleno vigor y efecto. 

Las Partes acuerdan sustituir la disposición afectada por una disposición válida y exigible que, en la medida 

permitida por la ley aplicable, refleje de manera más cercana la intención económica y jurídica 

originalmente prevista por las Partes. 

 

TRIGÉSIMA PRIMERA.- La falta, demora u omisión por parte de Takeda Panamá en ejercer cualquier 

derecho, acción, facultad o recurso previsto en la presente Orden, en estos Términos y Condiciones o en 

la legislación aplicable, no constituirá ni podrá interpretarse como renuncia a dicho derecho, acción, 

facultad o recurso. 

El ejercicio parcial o aislado de cualquier derecho por parte de Takeda Panamá no impedirá el ejercicio 

posterior o adicional del mismo derecho, ni de cualquier otro derecho, acción, facultad o recurso que le 

corresponda conforme a la presente Orden, estos Términos y Condiciones o la legislación aplicable. 

 

TRIGÉSIMA SEGUNDA.- Salvo por aquellos cambios que Takeda Panamá pueda realizar conforme a lo 

expresamente previsto en la presente Orden, ninguna modificación, adición, renuncia, actualización o 

enmienda a la Orden de Compra o a estos Términos y Condiciones será válida ni surtirá efectos, salvo que 

conste por escrito y sea aceptada expresamente por Takeda Panamá. 

Cualquier término o condición adicional, distinto o contradictorio incluido por el Proveedor en 

cotizaciones, propuestas, confirmaciones, facturas, acuses, notas de entrega, comunicaciones electrónicas 

o cualquier otro documento, no modificará ni complementará la presente Orden, ni será vinculante para 

Takeda Panamá, salvo aceptación expresa y por escrito de Takeda Panamá. 

 

TRIGÉSIMA TERCERA.- La presente Orden y estos Términos y Condiciones podrán ponerse a disposición 

del Proveedor en idioma español y, en su caso, en idioma inglés o en cualquier otro idioma, únicamente 

para efectos de referencia. 

En caso de discrepancia, contradicción, ambigüedad o conflicto de interpretación entre la versión en 

español y cualquier traducción, prevalecerá la versión en español, salvo que Takeda Panamá indique 

expresamente por escrito lo contrario. 

 



TRIGÉSIMA CUARTA.- Las Partes acuerdan que la presente Orden de Compra podrá ser emitida, enviada, 

recibida, aceptada, almacenada y administrada a través de medios electrónicos, incluyendo, de manera 

enunciativa más no limitativa, plataformas digitales, sistemas de compras, portales de proveedores, correo 

electrónico, o cualquier otro sistema utilizado o autorizado por Takeda Panamá. 

El Proveedor reconoce y acepta que la aceptación de la Orden de Compra podrá realizarse mediante 

medios electrónicos, mediante confirmación escrita, mediante el inicio de la prestación de los servicios, la 

entrega de los bienes, la emisión de la factura correspondiente o cualquier otro acto que evidencie la 

ejecución de la Orden. 

Las Partes reconocen que los mensajes de datos, registros electrónicos, acuses, confirmaciones, órdenes 

generadas por sistemas electrónicos y demás comunicaciones electrónicas relacionadas con la presente 

Orden tendrán plena validez jurídica y fuerza obligatoria, en términos de la legislación aplicable. 

 

TRIGÉSIMA QUINTA.- La terminación, rescisión, vencimiento, cancelación o conclusión, por cualquier 

causa, de la presente Orden no afectará la vigencia ni exigibilidad de aquellas obligaciones que por su 

naturaleza deban subsistir con posterioridad. 

Sin limitar lo anterior, sobrevivirán a la terminación, rescisión, vencimiento, cancelación o conclusión de 

la presente Orden las obligaciones relativas a confidencialidad, protección de datos personales, propiedad 

intelectual, indemnización, responsabilidad por daños y perjuicios, auditoría y conservación de registros, 

cumplimiento regulatorio, anticorrupción, sanciones, prevención de lavado de dinero, no uso de marcas 

de Takeda Panamá, obligaciones fiscales pendientes y cualquier otra obligación que expresamente se 

establezca como vigente con posterioridad o que por su naturaleza deba continuar surtiendo efectos. 

 

PURCHASE ORDER TERMS AND CONDITIONS 

THIS PURCHASE ORDER (HEREINAFTER REFERRED TO AS THE "ORDER") SHALL BE SUBJECT TO  

THE TERMS AND CONDITIONS SET FORTH IN THE FOLLOWING TERMS: 

FIRST.- For all legal purposes, this Order shall be considered the agreement of wills between Takeda 
Panamá, S.A. (hereinafter "Takeda Panamá", “TAKEDA PANAMÁ”) and the person (natural or legal) 
identified in the Order (hereinafter the "Provider", “Provider”) (jointly referred to as the "Parties").  

The Parties acknowledge and agree that this Purchase Order, together with these Terms and Conditions 
and the documents expressly incorporated by reference herein, constitutes the entire and binding 
agreement between Takeda Panamá and the Supplier with respect to the goods and/or services covered 
by the Order, superseding any prior negotiations, communications, proposals, or understandings related 
to such subject matter, unless the Parties have entered into a written contract that expressly provides for 
its precedence. 

No other terms, whether or not contained in any proposal, quotation, offer, confirmation or invoice 
provided by Supplier, shall supplement, modify or replace in any way any of the terms of this Order or be 
otherwise binding on Takeda Panamá. 



SECOND.- The purpose of this Order is the provision and/or delivery of the goods and/or services expressly 
specified therein. Each Order shall indicate the estimated date of delivery, quantity, quality, required 
presentation or, where appropriate, technical specification previously agreed upon between the Parties. 
Takeda Panamá reserves the right to make changes to this Order at any time by giving written notice to 
Supplier. Such changes may include, but are not limited to, changes in specifications, designs, method of 
packaging or shipment, quantity requested, destinations, and delivery times. If these changes affect the 
time required for fulfillment, an equitable adjustment will be made to the price or delivery schedule, or 
both. Supplier undertakes to ensure that the provision and/or delivery of goods and/or services fully 
comply with the specifications requested by Takeda Panamá. 

The Supplier further accepts that the mere receipt of the provision and/or delivery of the goods and/or 
services by Takeda Panamá does not imply acceptance thereof. In the event that the Supplier does not 
deliver the goods and/or services with the agreed specifications, Takeda Panamá reserves the right to: i) 
terminate this Order, by operation of law and without the need for judicial resolution, and the Supplier 
undertakes to reimburse within a maximum of 5 (five) business days any amount of money paid prior to 
the termination; ii) request the Supplier to replace the good and/or service in compliance with the 
specifications established in this Order, or, where appropriate, in the technical specification previously 
agreed between the Parties; and iii) to be liable for damages caused to Takeda Panamá arising from the 
provision and/or delivery of the goods and/or services, when such damages are attributable to the 
Supplier. The Supplier shall make the payment of damages within 5 (five) business days from the request 
of Takeda Panamá. All expenses arising from the return, rejection or replacement of goods and/or services 
will be the exclusive responsibility of the Supplier. 

Supplier is not authorized to substitute the goods and/or services specified in this Order. This Order 
includes all warranties (express or implied) including those contained in quotations, catalogues, user 
manuals, etc. In the event of a conflict between any of these documents, the guarantee that provides the 
greatest protection will prevail.  

THIRD.- The Supplier must deliver the goods and/or services within a period of no more than 5 (five) 
business days from the receipt of this Order together with its supporting documents (invoice, or any other 
document as applicable). If, due to lack of supporting documents, the goods and/or services cannot be 
received in a timely manner by Takeda Panamá, all expenses incurred shall be the sole responsibility of 
the Supplier. Vendor agrees that Takeda Panamá may deduct such amounts from outstanding payments 
to Vendor, if there are no outstanding balances, Vendor agrees to reimburse Takeda Panamá for any 
amounts payable by Vendor for any loss or damage stated therein. 

FOURTH.- Except as set forth in the second clause of this Order, if Supplier delivers goods in excess of the 
specified quantities, Takeda Panamá shall have no obligation to receive such goods and if it receives such 
goods, it may at any time return them to Supplier, it being understood that all shipping and transportation 
costs incurred shall be at the sole expense of Supplier. In this case, Takeda Panamá will not be liable for 
any damages that may be suffered by the goods that the Supplier has delivered in excess. 

FIFTH.-  In the event that Takeda Panamá becomes aware of any deficiency in the quality of the Services, 
it will require the Provider to immediately carry out the corrective measures that are necessary for the full 
compliance of the same in the maximum conditions of efficiency.  

Any costs incurred by Supplier in performing the remedies shall be borne solely by Supplier, whether 
performed directly or by Takeda Panamá in the need to engage a third party to provide the Services if 
Supplier is unable or refuses to provide the Services in a timely and appropriate manner. It is understood 



that Takeda Panamá is authorized to deduct from any amount owed to the Provider for any reason, the 
sums incurred by a third party to provide the Services, as set forth above. 

Supplier agrees to pay Takeda Panamá as a conventional penalty in the event that Supplier provides the 
Services or fails to deliver the result, both on the agreed terms, 5% (five percent) of the total cost of the 
Service, for each day of delay that elapses from the date on which the Services were due, or have delivered 
the result and until the day on which it actually does so, with a maximum of 50% (fifty percent) of the 
consideration indicated in this Purchase Order. In this case, Takeda Panamá will deduct the amount 
corresponding to this conventional penalty from the payments pending to be made to THE PROVIDER. 

SIXTH.- Both Parties agree that for the purpose of supervising the provision and/or delivery of goods 
and/or services, documents, evidence, as well as determining Supplier's compliance with the provisions 
of this Order and applicable laws, Supplier shall allow Takeda Panamá personnel at all times during the 
term of this Order to access its facilities. Likewise, the Supplier undertakes to indemnify and protect Takeda 
Panamá against any claim, complaint, loss or damage that Takeda Panamá or third parties may suffer or 
claim as a result of failures in quality, quantity, delivery time and/or due maneuvers carried out by the 
Supplier derived from the provision of services covered by this Order, for which it undertakes to bring out 
in peace and safety the Takeda Panamá, its shareholders, subsidiaries and/or employees from any claim 
and/or demand of any kind that any third party may exercise in this regard. 

SEVENTH.- Takeda Panamá shall pay Supplier in accordance with the terms and conditions set forth in this 
Order. Payments will be made in the legal tender of the Republic of Panama or in the currency expressly 
agreed in the Purchase Order. In the event that the Parties have agreed on the price of goods and/or 
services in foreign currency, payment shall be made at the exchange rate or conversion mechanism 
applicable in Panama on the payment date, unless the Purchase Order specifies a particular payment 
currency. The corresponding invoices or tax documents shall comply with all applicable tax requirements 
in Panama. The following provisions comprehensively govern the economic terms applicable to this 
Purchase Order, establishing the conditions related to the determination, scope, and verification of the 
agreed prices: 

a) FIXED PRICE: The prices are fixed, firm, and non-adjustable throughout the term of the Purchase Order. 
They are not subject to review, increase, inflation adjustments, foreign exchange fluctuations, additional 
tariffs, or any other charges of any nature whatsoever, unless expressly agreed to in writing by Takeda 
Panamá. 

b) INCLUDED COSTS: All prices include packaging, loading, transportation, insurance, and any other 
expenses necessary for delivery to the designated destination, unless otherwise specified in the Purchase 
Order. 

c) MOST FAVORED PRICING: If the Supplier reduces its prices for such goods during the term of this 
Purchase Order, the Supplier shall correspondingly reduce the prices under this Purchase Order. 

EIGTH.- Takeda Panamá may terminate this Order or any part thereof, with or without cause, by operation 
of law and without the need for judicial resolution, upon 15 (fifteen) days' written notice to Supplier. Upon 
receipt of notice of such termination, Supplier shall immediately cease all goods and/or services that are 
in process. Vendor will not be paid for goods and/or services that are processed after receipt of the notice 
of termination. Takeda Panamá may also terminate this Order or any part thereof, by operation of law and 
without the need for judicial resolution, without liability if: (i) Vendor's failure to comply with any of its 
obligations under this Order; (ii) if Supplier assigns, transfers, negotiates or affects, in whole or in part, this 
Order and (iii) if Supplier becomes insolvent or assigns to its creditors, any trustee or any third party, all or 
a substantial portion of its assets, or in the event that the Supplier is declared subject to insolvency 



proceedings (voluntary or involuntary), creditors’ arrangement, liquidation, or any other state of 
dissolution or insolvency.. 

NINTH.- The Supplier guarantees that it has all the elements, permits and/or licenses that enable it to 
provide and/or deliver the goods and/or services, and undertakes to comply with all laws, regulations, 
regulations and provisions in force of any kind that may be applicable to the provision and/or delivery of 
the goods and/or services covered by this Order. Otherwise, the Supplier agrees to hold Takeda Panamá 
harmless from any third-party claims it may receive for this reason, or from any sanction from any 
authority. 

The Parties undertake that all acts necessary to comply with the purpose of this Order shall be carried out 
in accordance with the applicable laws governing free competition, health protection, consumer 
protection, trade, tax, customs and other applicable regulatory matters in the relevant jurisdiction. The 
Supplier shall take all diligent actions necessary to avoid any violation, implication or prohibition in such 
matters. 

The parties declare that all information provided for the provision of the Services is accurate in all its parts. 
Likewise, they ensure that the funds and products involved in the activities established in the Services, 
both present and future, come from lawful activities in terms and for the purposes of applicable 
Panamanian laws on anti-money laundering, counter-terrorism financing and counter-proliferation 
financing. 

TENTH.- The Supplier guarantees that it has general liability insurance, which includes contractual liability 
and guarantees from broad liability suppliers that cover the obligations of the Supplier under this Order. 
Supplier further warrants that, prior to performing any services under this Order, it will deliver to Takeda 
Panamá the insurance policy issued by an insurance company duly authorized to operate in Panama and 
satisfactory to Takeda Panamá. All insurance policies must designate Takeda Panamá as the beneficiary 
and must include a waiver of subrogation by the insurer against Takeda Panamá and Supplier. Policies may 
not be cancelled or modified without prior notice to Takeda Panamá. 

ELEVENTH.- For purposes of these Terms and Conditions, TAKEDA PANAMÁ shall at all times be the owner 
of: (i) the Deliverables derived from the Purchase Order; and (ii) all trademarks, trade secrets, patents, 
information, data, copyrights, know-how, concepts, reports, discoveries, inventions, innovations, or other 
intellectual property conceived, discovered, reduced to practice, manufactured, developed, or owned by 
or on behalf of a party, as well as any authors’ rights in any copyrightable work forming part of the 
Deliverables under the Purchase Order, together with all proprietary rights (hereinafter, the “Intellectual 
Property and Proprietary Rights”) relating to the Deliverables under the Purchase Order, upon payment of 
the applicable consideration. 

When the Deliverables under the Purchase Order constitute a work made for hire, the parties agree that 
such works and the rights thereunder shall be the exclusive property of TAKEDA PANAMÁ. All 
communications, materials, concepts, and plans conceived, developed, or prepared by the Supplier or its 
employees shall belong exclusively to TAKEDA PANAMÁ, including, without limitation, all rights to obtain 
copies thereof, upon payment of the applicable consideration. In the event that the Deliverables 
incorporate third-party intellectual property rights acquired by the Supplier through licenses, permissions, 
and/or temporary authorizations, TAKEDA PANAMÁ acknowledges and agrees that no assignment of 
proprietary rights is granted with respect thereto and that, under the Purchase Order entered into by the 
Supplier on behalf of TAKEDA PANAMÁ, only a temporary authorization to use such rights is granted, 
subject to the scope and limitations established under the applicable licenses, permissions, and/or 
authorizations. Accordingly, TAKEDA PANAMÁ agrees to use the Deliverables within the limitations 



established in such agreements, provided that the contents thereof have been disclosed to TAKEDA 
PANAMÁ. Otherwise, TAKEDA PANAMÁ shall be responsible for paying any royalties applicable to any use 
of such intellectual property rights beyond the scope authorized under the licenses, permissions, and/or 
authorizations obtained by the Supplier. 

The Supplier hereby agrees to assign to TAKEDA PANAMÁ all of the Supplier’s rights, title, and interest in 
and to all Deliverables under the Purchase Order and all Intellectual Property and Proprietary Rights 
associated therewith. Upon TAKEDA PANAMÁ’s request, the Supplier shall provide all documents 
necessary to evidence TAKEDA PANAMÁ’s ownership and shall execute any assignment documents 
reasonably requested by TAKEDA PANAMÁ. The Supplier shall also enter into any agreements with third 
parties involved in the performance of the Services necessary to demonstrate that TAKEDA PANAMÁ is the 
sole owner of the Deliverables under the Purchase Order. The Deliverables and the intellectual property 
rights therein may be registered directly by TAKEDA PANAMÁ before the General Directorate of Industrial 
Property Registry (DIGERPI), the National Copyright Directorate, or any other competent national or 
foreign authority, without requiring the Supplier’s consent. Accordingly, the Supplier shall be responsible 
for obtaining any assignments, licenses, or other documents necessary for the protection of such 
Deliverables. 

Where applicable, when the Deliverables are protected by copyright, the Supplier represents and warrants 
that it has obtained all necessary licenses and authorizations from the authors of any content, works, or 
materials to edit, co-edit, produce, print, publish, disseminate, distribute, promote, and commercialize the 
Deliverables produced for TAKEDA PANAMÁ so that TAKEDA PANAMÁ may, in turn, distribute them free of 
charge and without remuneration, provided that such Deliverables were created as works made for hire. 
In cases where the Deliverables are acquired through a license or assignment, such use shall not be free 
of charge or without remuneration. Accordingly, the parties expressly agree that TAKEDA PANAMÁ may 
not edit, co-edit, produce, print, publish, distribute, disseminate, promote, resell, and/or commercialize 
any clinical reprints, supplements, medical books, advertising books, thematic publications, 
commemorative publications, or similar materials provided by the Supplier, nor derive any profit or 
commercial benefit therefrom, without the Supplier’s prior express written authorization. Any breach of 
this obligation by TAKEDA PANAMÁ resulting from misuse or unauthorized exploitation of the Deliverables 
shall obligate TAKEDA PANAMÁ to defend, indemnify, and hold harmless the Supplier, or its successors and 
assigns, against any third-party claims, as well as any losses, damages, or liabilities arising therefrom. 

The parties acknowledge and agree that all registered trademarks, logos, trade dress, trade names, and/or 
commercial names of TAKEDA PANAMÁ and/or its affiliates, as well as any other names and marks 
incorporating the word “Takeda Panamá,” are and shall remain the exclusive property of TAKEDA PANAMÁ 
and/or its affiliates. Accordingly, the Supplier shall acquire no rights whatsoever in or to such trademarks, 
names, logos, or intellectual property owned by TAKEDA PANAMÁ and/or its affiliates. The Supplier may 
not use TAKEDA PANAMÁ’s trademarks without the prior express written consent of TAKEDA PANAMÁ’s 
legal representative. 

The parties further agree that neither the purpose nor the performance of this Purchase Order shall be 
construed as granting any license, assignment, sale, or transfer of any trademarks, patents, copyrights, 
intellectual property rights, or other proprietary rights owned or controlled by TAKEDA PANAMÁ to the 
Supplier. 

The Supplier represents and warrants that: 



a. There are no pending judicial or extrajudicial proceedings relating to any trademark, trade dress, trade 
name, patent, industrial secret, industrial design, copyright, or other intellectual property right connected 
with the Purchase Order (collectively, the “Intellectual Property”); 

b. It owns the Intellectual Property or has the authority and legal right to use such Intellectual Property in 
accordance with this Purchase Order, and the production, delivery, and use of the Deliverables under the 
Purchase Order do not constitute any infringement, violation, misappropriation, or improper use of any 
Intellectual Property rights. 

In accordance with the foregoing, the Supplier shall bear full responsibility for any alleged infringement of 
trademarks, patents, copyrights, or other intellectual property rights relating to any Deliverables under 
the Purchase Order and shall indemnify, defend, and hold harmless TAKEDA PANAMÁ against any claim 
asserted by a third party alleging that the production, sale, delivery, and/or use of the Deliverables 
infringes such third party’s intellectual property rights, provided that such liability is directly attributable 
to and demonstrably caused by the Supplier. 

Furthermore, the Supplier hereby irrevocably and unconditionally assigns any and all economic rights 
related to any Deliverable associated with the subject matter of this Purchase Order and shall, upon 
TAKEDA PANAMÁ’s request, promptly provide written evidence of such assignment. 

In the event that either party becomes aware of any potential infringement of the other party’s Intellectual 
Property rights, such party shall notify the affected party in writing within seventy-two (72) hours of 
becoming aware of such circumstances and shall cooperate with the affected party, upon request, in order 
to protect and preserve such Intellectual Property rights. 

TWELF.- The Supplier declares that the personnel hired for the provision and/or delivery of goods and/or 
services is under its strict and exclusive responsibility, direction, dependence and economic and labor 
subordination; establishing from now on that Takeda Panamá has no relationship of a civil, labor or any 
other nature with the natural and/or legal persons that the Supplier hires for the execution of the same, 
so it is obliged to Takeda Panamá to take it out in peace and safety and where appropriate, it is obliged to 
immediately reimburse any expense of a legal nature or of any other nature that Takeda Panamá may be 
disbursed on the occasion of the claim or process in question. 

The Supplier shall at all times remain fully responsible and liable to TAKEDA PANAMÁ for the acts and 
omissions of its subcontractors, including compliance with applicable service levels, quality standards, 
contractual obligations, and legal requirements. 

Furthermore, the Supplier shall ensure that any subcontractor: 

a) Complies with all applicable laws and regulations, including, where applicable, labor, tax, and 
subcontracting requirements; 

b) Complies with the confidentiality, personal data protection, and regulatory compliance obligations set 
forth in this Agreement; and 

c) Maintains all authorizations, licenses, permits, or registrations required to perform the applicable 
services. 

The Supplier shall notify TAKEDA PANAMÁ in writing of the engagement of any such third parties, 
including, at a minimum, the identity of the subcontractor and the nature of the subcontracted services, 
and shall provide any additional information reasonably requested by TAKEDA PANAMÁ. 



Under no circumstances shall any subcontracting authorized pursuant to this clause release or limit the 
Supplier’s liability or responsibility to TAKEDA PANAMÁ. 

THIRTEENTH.- In the event that the Provider has access to Personal Data and/or Sensitive Personal Data 
as defined in the Law 81 of March 26, 2019 on Personal Data Protection of the Republic of Panama, its 
regulations and any other applicable privacy and personal data protection rules, it is obliged to treat them 
with the greatest caution and confidentiality, safeguarding them at all times, maintaining and establishing 
administrative, technical and physical security measures to protect them against damage, loss, alteration, 
destruction or unauthorized use, access or processing, observing at all times principles of legality, consent, 
information, quality, purpose, loyalty, proportionality and responsibility with regard to said data. Vendor 
shall defend, indemnify and hold harmless Takeda Panamá, its affiliates, successors, assigns, and the 
directors, directors, employees, and agents against all claims, demands, losses, damages, and expenses, 
including reasonable attorneys' fees, incurred by Takeda Panamá, by way of or as a result of any breach of 
applicable Panamanian personal data protection laws, due to the fault, negligence and/or wrongful acts 
of the Supplier, its employees and subcontractors. The obligations of the Supplier, referred to in this clause, 
shall remain in force as long as this instrument subsists and indefinitely after the natural or early 
termination or termination thereof, for any reason. 

FOURTEENTH.- Supplier agrees, warrants and undertakes to Takeda Panamá not to offer, give or promise 
payments, benefits, securities, rewards or offerings, or to authorize the giving, offering or promising of 
payments, benefits, securities, rewards or offerings, whether by itself or through representatives, officers, 
officers, directors, employees or any third party, for the purpose of inducing, encourage or influence in the 
interests of Takeda Panamá any decision and/or action of any public official, executive or employee of any 
governmental agency or entity, health agency, medical community, including health professionals, 
providers, patients, patient associations or charities. Supplier agrees not to do the foregoing, whether 
acting in the performance of its duties in accordance with this Order or on behalf of, under the 
authorization, commission or assignment of Takeda Panamá; in the event of failure to comply with this 
clause, Supplier shall indemnify, defend and hold Takeda Panamá harmless from all liability, its subsidiaries, 
affiliates, directors, officers, shareholders, directors, employees, successors, assigns, agents and/or 
suppliers. 

FIFTEENTH.- Takeda Panamá is committed to responsible business practices, for this reason it asks its 
suppliers to comply with the same type of practices. Takeda Panamá as part of the "United Nations Global 
Compact" (www.unglobalcompact.org) has a code of conduct for suppliers (hereinafter, "Code of 
Conduct") which underpins the commitment to respect the ten universal principles of the United Nations 
Global Compact in the areas of human rights, labor, the environment and the fight against corruption. The 
Supplier declares that it has received, is aware of, and accepts the Code of Conduct. Takeda Panamá will 
evaluate Vendor's full compliance with the principles set forth in the Code of Conduct. Vendor agrees to 
permit Takeda Panamá or its authorizer, to examine and audit its records, facilities, personnel activity and 
any information relating to this Order in order to assess proper compliance with the principles set forth in 
the Code of Conduct. Supplier further agrees to notify Takeda Panamá of any breach thereof. The parties 
agree that if Takeda Panamá determines that Supplier has failed to comply with the obligation 
contemplated by this clause, whether in good faith and/or good will, notwithstanding due performance of 
the obligations acquired under this agreement, Takeda Panamá shall have the right to terminate the 
contract immediately, without any liability and without the need for judicial resolution. Takeda Panamá 
may also pursue any civil or criminal action, including payment of damages caused to it by the Provider. 

SIXTEENTH.- The Supplier undertakes to maintain strict confidentiality of all information related to the 
provision and/or delivery of goods and/or services, as well as technical, financial, administrative, 



commercial data or information derived from Takeda Panamá's activities with respect to its products and 
services, whether finished products or products in various stages of research and development to which 
it has access by virtue of compliance with this Order. For this reason, the Provider undertakes not to 
disclose, use, publish or in any other way provide to third parties such confidential information. The 
obligations acquired by the Supplier in accordance with this clause shall survive the termination of the 
relationship of this Order, regardless of the cause that terminates it for a period of 5 (five) years from the 
termination. 

SEVENTEENTH.- In the event that any of the Parties is unable to comply with any of its obligations under 
this Order due to circumstances beyond its control – fortuitous event or force majeure, including but not 
limited to, wars, insurrections, acts of authority, derailments, fires, floods, hurricanes, earthquakes, acts 
of terrorism or any other situation beyond its control, shall be relieved of compliance with these 
obligations for as long as such circumstance subsists. The Party that fails to comply due to an unforeseeable 
event or force majeure must notify the other Party ("Affected Party") of the events that gave rise to such 
circumstance within a period of 3 (three) calendar days from the event in question, accompanying the 
notification with the justification of the fact. Once the situation that gave rise to the fortuitous event or 
force majeure ceases to exist, the Party in default for such cause shall be obliged to notify such situation 
to the other Party and shall continue to fully comply with its obligations under the terms and conditions 
of this Order. Notwithstanding the foregoing, in the event that the event of fortuitous event or force 
majeure lasts for more than 30 (thirty) calendar days, the affected Party may terminate this Order by 
operation of law, without the need for judicial resolution and without any liability.  

EIGHTEENTH.- Supplier may not assign or transfer all or part of its rights, interests and obligations under 
this Order without the prior written permission of Takeda Panamá. Supplier authorizes Takeda Panamá to 
assign its position in this Order and its rights and obligations thereunder without the need for any 
additional consent from Supplier. In this case, Takeda Panamá will give written notice to Supplier of the 
assignment within 10 (ten) business days after the date on which such assignment is made. 

NINETEENTH.- The contents of this Order shall not create an exclusive right in favor of the Provider. Takeda 
Panamá shall at all times have the right to engage in activities similar to those set forth in this Order with 
any third party, as well as to obtain the same or similar goods and/or services. 

TWENTIETH.- In the event of a discrepancy between any of the clauses of this Order and any contract 
and/or agreement between the Parties, the special clauses shall prevail over the general ones. If any term 
and/or condition is not regulated in the respective contract and/or agreement, the Parties agree to be 
subject to the provisions of this Order.  

TWENTY-FIRST.- For the interpretation and compliance of this Order, both Parties are subject to the 
applicable laws of the Republic of Panama and the competent courts of Panama City, Republic of Panama, 
expressly waiving any other jurisdiction that may correspond to them due to their present or future 
domicile.  

TWENTY-SECOND.- All materials/Services must comply with the requirements/specifications agreed upon 
between Takeda Panamá and the supplier and must be manufactured/performed and inspected by the 
Supplier in accordance with the quality standards and systems implemented and documented by the 
supplier. 

Without limiting the foregoing, the Supplier specifically represents and warrants that: 

a) The goods are delivered free and clear of any liens, encumbrances, attachments, pledges, security 
interests, or other claims in favor of third parties. 



b) The services shall be performed by qualified personnel, with the degree of care, skill, diligence, and 
professionalism expected of a competent professional, in accordance with industry best practices and 
standards. 

c) The Supplier has obtained and shall maintain throughout the term of the Purchase Order all licenses, 
permits, approvals, and authorizations required for the performance of its obligations. 

c bis) The goods are new, of first-class quality, free from defects in materials and workmanship, fit for the 

specific purpose for which they are intended, merchantable in accordance with industry standards, and 

delivered free and clear of any liens, encumbrances, attachments, pledges, security interests or other 

claims in favor of third parties. 

d) The goods and services comply with all applicable health, regulatory, environmental, tax, customs and 

other legal requirements applicable in Panama and, where applicable, in the country of origin. 

These warranties are in addition to any statutory warranties under applicable Panamanian law and shall 
remain in effect for a period of twelve (12) months from the delivery of the goods or the completion of 
the services and/or Deliverables under the Purchase Order. 

TWENTY-THIRD.- The SUPPLIER agrees to maintain accurate and complete records of contracts, 
documents, correspondence, accounting books, invoices, and any information relating to this Order. Such 
records shall be maintained in accordance with accounting practices and retained for a period of 10 (ten) 
years following the termination of this Order. Vendor agrees to permit Takeda Panamá or its authorizer, to 
review and audit such documentation, at Takeda Panamá's expense and expense, by providing Vendor 
with at least 2 (two) business days' prior written notice to Vendor prior to the date on which they wish to 
conduct such review. 

This audit shall be conducted on reasonable notice and during normal business hours, unless a Security 
Incident has occurred or in the event of a request from a Competent Authority, in which case prior notice 
shall not be required, Supplier shall permit Takeda Panamá and its internal and external auditors to, 
hereinafter ("Takeda Panamá Auditors"): (i) access to any facility or part of a facility at which Supplier will 
perform the services that are the subject of this Order (ii) access to books and records relating to such 
obligations, for the purpose of conducting Supplier's audits and inspections, (iii) verifying the integrity of 
Takeda Panamá's Information; and (iv) inspecting, examining and reviewing Vendor's systems, records, 
practices, procedures, security logs and other operating records in connection with the execution of this 
Order that process Takeda Panamá's information, Personal Data and Sensitive Personal Data (if applicable); 
to verify the Supplier's compliance. 

TWENTY-FOURTH.- The Supplier shall notify Takeda Panamá at least 10 (ten) days in advance and in writing 
of any proposed change in the product or service purchased that may affect the specification, 
requirements/regulatory status, object of the Purchase Order, delivery of the goods and/or services by 
sending the notification to the requestor of the service. The Supplier shall have a documented and 
effective system in place with its suppliers in order to evaluate all changes made by its suppliers in 
accordance with a formal change control system. Takeda Panamá will evaluate the proposed change in a 
timely manner and, if Takeda Panamá reasonably determines that the proposed change will affect Takeda 
Panamá's processes or finished products, Takeda Panamá reserves the right to accept or reject the change. 
During Takeda Panamá's evaluation of the proposed change, Vendor agrees to use all commercially 
reasonable efforts to supply existing products or services until Takeda Panamá completes the evaluation 
and receives regulatory approval, if necessary. Supplier shall provide a bridge inventory agreed with Takeda 



Panamá in the event of discontinuation of raw material. Takeda Panamá will notify Vendor in writing 
whether the change is accepted or rejected.  

TWENTY-FIFTH.- Supplier shall immediately notify Takeda Panamá in writing in the event of any inspection. 
In addition, Vendor will notify Takeda Panamá of any changes in Vendor's  certification status. Vendor shall 
assist Takeda Panamá in the evaluation and investigation of any complaint 

TWENTY-SIXTH.- The Provider will make its best effort to identify the way to provide the Services with a 
lower impact on the environment, as long as the Services maintain quality, technical functionality and 
competitiveness in accordance with current Panamanian environmental laws or applicable international 
treaties. Likewise, the Supplier will seek to undertake proactive management, through the implementation 
of projects or activities that meet the criteria of environmental protection and sustainability and that have 
a positive impact on this social responsibility. 

TWENTY-SEVENTH.- For the application of this clause, the following definitions are broken down: 

The Provider represents and warrants that it is not a Restricted Party, understood as those individuals, 
entities, organizations, and groups that have any restriction to participate in any type of trade, financing, 
services or other type of transaction and is not owned or controlled by a Restricted Party, so in compliance 
with its obligations derived from this Order it undertakes to: 

2. Not to participate directly or indirectly in any transaction that violates the restrictions imposed on the 
Restricted Parties. 

3. A will not use services of third parties that are Restricted Parties to provide Services to Takeda Panamá. 

4. That no Restricted Party will engage in, delegate activities, or make sales under this Order.  

Provider acknowledges that designation as a Restricted Party (or Service Provider's use of any Restricted 
Party) shall be grounds for termination of this agreement, by operation of law and without the need for 
judicial resolution. Supplier shall indemnify and hold Takeda Panamá harmless from any claim, loss, 
damage, or liability arising out of your breach of this section. 

 

TWENTY- EIGHT.- The Supplier represents, warrants and undertakes that, as of the acceptance date and 

throughout the term of this Purchase Order: 

a) Neither the Supplier nor any of its affiliates, parent companies, subsidiaries, beneficial owners, 
directors, officers, controlling shareholders, legal representatives or key personnel: 

i. is included in any sanctions, exclusion or restricted-party list issued or maintained by any competent 
governmental authority, including without limitation: 

• the U.S. Food and Drug Administration (FDA) Debarment List; 

• the Specially Designated Nationals and Blocked Persons List ("SDN List") administered by the U.S. 
Department of the Treasury's Office of Foreign Assets Control ("OFAC"); 

• sanctions lists maintained by the United Nations, the World Bank, the Inter-American 
Development Bank or other multilateral development institutions; and 

• any exclusion, debarment, sanctions or disqualification list maintained by competent authorities 
in Panama. 



ii. is owned or controlled by, acting on behalf of, or engaged in business with any Foreign Terrorist 
Organization ("FTO"), sanctioned person, restricted party, or any other individual or entity subject to 
restrictions under applicable sanctions, export control, anti-money laundering or counter-terrorism 
financing laws. 

b) The Supplier shall comply at all times with all applicable laws and regulations relating to: 

• economic and trade sanctions; 

• export and re-export controls; 

• international trade and customs requirements; 

• anti-money laundering; 

• counter-terrorism financing; 

• beneficial ownership transparency requirements; and 

• any other applicable financial crime, trade compliance or national security laws. 

c) The Supplier shall not take, directly or indirectly, any action that would cause Takeda Panamá or any of 
its affiliates to violate any applicable sanctions, export control, anti-money laundering, counter-terrorism 
financing or other applicable laws. 

d) The Supplier shall notify Takeda Panamá in writing within twenty-four (24) hours of becoming aware of 
any circumstance, investigation, proceeding, designation, sanctions listing or other event that could 
reasonably affect the accuracy of the representations and warranties set forth in this clause. 

e) Upon Takeda Panamá's request, the Supplier shall promptly provide all information, certifications and 
supporting documentation reasonably necessary for Takeda Panamá to verify compliance with this clause, 
including information regarding beneficial ownership, corporate structure, compliance programs and 
internal controls. 

 

TWENTY- NINTH.- All notices, communications, requests, demands or other notifications required under 
this Purchase Order shall be made in writing and sent to the address, email address or contact details set 
forth in the Purchase Order, in the Supplier’s registration within Takeda Panamá’s systems, or to any other 
address or email address that either Party may notify in writing to the other. 

Notices sent by email shall be deemed received on the same day of transmission, provided they are sent 
on a business day and during the recipient’s normal business hours; otherwise, they shall be deemed 
received on the following business day. Notices delivered physically or by courier shall be deemed received 
on the date evidenced by the applicable delivery confirmation. 

Each Party shall be responsible for keeping its contact information updated. Failure to update such 
information shall not affect the validity of notices sent to the last physical or electronic address registered 
or provided by the relevant Party. 

 

THIRTY.- If any provision of this Purchase Order or these Terms and Conditions is held to be null, invalid, 
illegal, ineffective or unenforceable by a competent authority, such determination shall not affect the 



validity, legality, effectiveness or enforceability of the remaining provisions, which shall remain in full force 
and effect. 

The Parties agree to replace the affected provision with a valid and enforceable provision that, to the 
extent permitted by applicable law, most closely reflects the economic and legal intent originally 
contemplated by the Parties. 

 

THIRTY FIRST.- The failure, delay or omission by Takeda Panamá to exercise any right, action, power or 
remedy under this Purchase Order, these Terms and Conditions or applicable law shall not constitute, nor 
be construed as, a waiver of such right, action, power or remedy. 

The partial or isolated exercise of any right by Takeda Panamá shall not preclude the subsequent or further 
exercise of the same right, or the exercise of any other right, action, power or remedy available to Takeda 
Panamá under this Purchase Order, these Terms and Conditions or applicable law. 

 

THIRTY SECOND.- Except for those changes that Takeda Panamá may make as expressly provided in this 
Purchase Order, no modification, addition, waiver, update or amendment to the Purchase Order or these 
Terms and Conditions shall be valid or effective unless made in writing and expressly accepted by Takeda 
Panamá. 

Any additional, different or conflicting term or condition included by the Supplier in quotations, proposals, 
confirmations, invoices, acknowledgements, delivery notes, electronic communications or any other 
document shall not modify or supplement this Purchase Order, nor be binding upon Takeda Panamá, 
unless expressly accepted in writing by Takeda Panamá. 

 

THIRTY THIRD.- This Purchase Order and these Terms and Conditions may be made available to the 
Supplier in Spanish and, as applicable, in English or any other language, for reference purposes only. 

In the event of any discrepancy, contradiction, ambiguity or conflict of interpretation between the Spanish 
version and any translation, the Spanish version shall prevail, unless Takeda Panamá expressly states 
otherwise in writing. 

 

THIRTY FOURTH.- The Parties agree that this Purchase Order may be issued, sent, received, accepted, 
stored and managed through electronic means, including, without limitation, digital platforms, 
procurement systems, supplier portals, email, or any other system used or authorized by Takeda Panamá. 

The Supplier acknowledges and agrees that acceptance of the Purchase Order may occur through 
electronic means, written confirmation, commencement of services, delivery of goods, issuance of the 
corresponding invoice or any other act evidencing performance of the Order. 

The Parties acknowledge that data messages, electronic records, acknowledgements, confirmations, 
orders generated by electronic systems and other electronic communications related to this Purchase 
Order shall have full legal validity and binding effect, in accordance with applicable law. 

 



THIRTY FIFTH.- The termination, rescission, expiration, cancellation or conclusion, for any reason, of this 
Purchase Order shall not affect the validity or enforceability of those obligations which, by their nature, 
are intended to survive thereafter. 

Without limiting the foregoing, the obligations relating to confidentiality, personal data protection, 
intellectual property, indemnification, liability for damages, audit and record retention, regulatory 
compliance, anti-corruption, sanctions, anti-money laundering, non-use of Takeda Panamá’s trademarks, 
pending tax obligations and any other obligation expressly stated to survive or which by its nature should 
continue to apply, shall survive the termination, rescission, expiration, cancellation or conclusion of this 
Purchase Order. 


